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Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 4

Les femmes disciples du Seigneur regurent de
l'ange la proclamation lumineuse de la
Résurrection; elles rejetérent la condamnation
ancestrale et tout en joie elles dirent aux
apotres: La mort est dépouillée, le Christ Dieu
est ressuscité en accordant au monde la grande
miséricorde.

Tropaire de la Nativité de 1a mére de
Dieu - ton 4

Ta nativité, Vierge Mére de Dieu, a
annoncé la joie au monde entier, car de
toi s’est levé le Soleil de justice, le
Christ notre Dieu; Il a détruit la
malédiction et donné la bénédiction, Il a
aboli la mort et nous a donné la vie
¢ternelle.

Kondakion:

En ta sainte Nativité, 6 Treés-pure, Joachim
et Anne ont été délivrés de 1’opprobre de la
stérilité, et Adam et Eve de la corruption de
la mort. Dé¢livré de la condamnation pour ses
péchés, ton peuple céleébre ta Nativité et te
clame: "La femme stérile enfante la Mere de
Dieu qui nourrit notre vie."
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THE EPISTLE

O Lord, how marvelous are Thy works
In wisdom hast Thou made them all. Bless the Lord, O my soul!
The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.
(16:13-24)

Brethren, be watchful, stand firm in your faith, be courageous, and be strong. Let all that you do be
done in love. Now, brethren, you know that the household of Stephanas were the first converts in
Achaia, and they have devoted themselves to the service of the saints; I urge you to be subject to such
men and to every fellow worker and laborer. I rejoice at the coming of Stephanas and Fortunatus and
Achaicus, because they have made up for your absence; for they refreshed my spirit as well as yours.
Give recognition to such men. The churches of Asia send greetings. Aquila and Prisca, together with
the church in their house, send you hearty greetings in the Lord. All the brethren send greetings. Greet
one another with a holy kiss. I, Paul, write this greeting with my own hand. If anyone has no love for
the Lord, let him be accursed. Our Lord, come! The grace of the Lord Jesus be with you. My love be
with you all in Christ Jesus. Amen.

THE GOSPEL

The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(21:33-42)

The Lord spoke this parable: “There was a householder who planted a vineyard, and set a hedge around
it, and dug a wine press in it, and built a tower, and let it out to tenants, and went into another country.
When the season of fruit drew near, he sent his servants to the tenants, to get his fruit; and the tenants
took his servants and beat one, killed another, and stoned another. Again he sent other servants, more
than the first; and they did the same to them. Afterward he sent his son to them, saying, ‘They will
respect my son.” But when the tenants saw the son, they said to themselves, ‘This is the heir; come, let us
kill him and have his inheritance.” And they took him and cast him out of the vineyard, and killed him.
When therefore the owner of the vineyard comes, what will he do to those tenants?”” They said to him,
“He will put those wretches to a miserable death, and let out the vineyard to other tenants who will give
him the fruits in their seasons.” Jesus said to them, “Have you never read in the Scriptures: ‘The very
stone which the builders rejected has become the head of the corner; this was the Lord’s doing, and it is
marvelous in our eyes?’
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L'EPITRE

Que tes ceuvres sont grandes, Seigneur, / Tu as tout créé avec sagesse.
Bénis le Seigneur, 6 mon ame ;

Lecture de la premiére épitre du saint apotre Paul aux Corinthiens (1Co XVI,13-24)
Fréres, veillez, demeurez fermes dans la foi, soyez des hommes, fortifiez-vous. Que tout ce que vous faites se
fasse avec charité ! Encore une recommandation que je vous adresse, fréres. Vous savez que la famille de
Stéphanas est les prémices de 1'Achaie, et qu'elle s'est dévouée au service des saints. Ayez vous aussi de la
déférence pour de tels hommes, et pour tous ceux qui travaillent a la méme ceuvre. Je me réjouis de la présence
de Stéphanas, de Fortunatus et d'Achaicus ; ils ont suppléé a votre absence, car ils ont tranquillisé mon esprit et
le votre. Sachez donc apprécier de tels hommes. Les Eglises d'Asie vous saluent. Aquilas et Priscille, avec
I'Eglise qui est dans leur maison, vous saluent beaucoup dans le Seigneur. Tous les fréres vous saluent. Saluez-
vous les uns les autres par un saint baiser. Je vous salue, moi Paul, de ma propre main. Si quelqu'un n'aime pas
le Seigneur, qu'il soit anathéme ! Marana tha! [en araméen: Notre Seigneur, viens!] Que la grace du Seigneur
Jésus soit avec vous ! Mon amour est avec vous tous en Jésus Christ.

L’EVANGILE

Lecture de 1'Evangile selon saint Matthieu (Mt XXI, 33- 42)
Jésus dit cette parabole. «Il y avait un homme, maitre de maison, qui planta une vigne. Il I'entoura d'une haie, y
creusa un pressoir, et batit une tour; puis il la donna en fermage a des vignerons, et quitta le pays. Lorsque le
temps de la récolte fut arrivé, il envoya ses serviteurs vers les vignerons, pour recevoir le produit de sa vigne.
Les vignerons, s'étant saisis de ses serviteurs, battirent I'un, tuérent l'autre, et lapidérent le troisiéme. Il envoya
encore d'autres serviteurs, en plus grand nombre que les premiers; et les vignerons les traitérent de la méme
maniere. Enfin, il envoya vers eux son fils, en disant : “Ils auront du respect pour mon fils”. Mais, quand les
vignerons virent le fils, ils dirent entre eux: “Voici I'héritier; venez, tuons-le, et emparons-nous de son
héritage”. Et ils se saisirent de lui, le jetérent hors de la vigne, et le tuérent.» Maintenant, lorsque le maitre de
la vigne viendra, que fera-t-il a ces vignerons? Ils lui répondirent: «Il fera périr misérablement ces misérables,
et il affermera la vigne a d'autres vignerons, qui lui en donneront le produit au temps de la récolte.» Jésus leur
dit: «N'avez-vous jamais lu dans les Ecritures: “La pierre qu'ont rejetée les batisseurs, c'est elle qui est
devenue la pierre angulaire; c'est 1a I'ccuvre du Seigneur: elle est admirable a nos yeux”?»
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THE SYNAXARION

On September 3 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Hieromartyr
Anthimos of Nicomedia.

Verses
Though the sword cut off thy head, O Anthimos Martyr,
Even when dead, thou sproutest hair unto God’s glory.

On the third, the sharp sword killed Anthimos.

Anthimos governed as Bishop during the cruel and violent persecution of Christians under
the villainous Emperors Diocletian and Maximian. He retreated to the village of Semana
to continue encouraging his flock in the feat of martyrdom, so that no one would fall away
out of fear. Maximian eventually dispatched twenty soldiers to find Anthimos and bring
him to court. When they found him, Anthimos welcomed them into his home. The soldiers
encouraged him to run for his life, saying they would lie to the emperor to cover him.
However, Anthimos would not transgress God’s commandment against falsehood to save
his life, and he went with the soldiers, whom he baptized on the journey back to the
emperor. Anthimos was beheaded and returned to the Lord in the fourth century.

On this day, we also commemorate our righteous father Theoktistos, fellow ascetic
with Euthymios the Great. The pursuit of the same ideal and communal labors united
their hearts in a very strong friendship in the Pharan Lavra just outside of Jerusalem. Their
souls were blended in such a great spiritual affection that each was, so to speak, in the soul
of the other. Considerable crowds would come to Euthymios for spiritual nourishment.
The great anchorite shared the care of all who came to him with the blessed Theoktistos,
who never having known disobedience, gave himself at once to the assistance of his
master and disposed of everything material. Both holy monks served the flocks of Christ
in the fifth century.

By the intercessions of Thy saints, O Christ God, have mercy upon us.

Amen.
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The meaning and goal of Church services

Any s%iritually sensitive person recognizes that his existence and all the good things
which he uses are the result of God’s goodness. This awareness %wes rise to the need to
thank God. "Bless the Lord, O my soul, and all that is within me bless His holy name" (Ps.
103:1 ELXX 102:1]). "All that 1s within me" refers to the totality of all the qualities of
soul, all the noblest and best faculties of man, which are called to take part in glorifying
the Lord. This leads to the glorification of the Lord in the church by means of reading,
singing, painting and various other artistic gifts — by everything which contributes to the
majesty of the divine services.

What should we pray about?

Prayer is a conversation with God, similar to a conversation with other people. What do
we talk to other people about? We express our thoughts and feelin}gs; we ask for help; we
learn by listening to others; we offer gratitude and praise; we beg for forgiveness. A
similar conversation takes place in the house of God. The fundamental elements which
comprise this conversation are:

1) giving thanks and glory to God;
2) repentance for our sins and for our failure to fulfill our Christian duty;

3) asking for help, for deliverance from illnesses and dangers, for salvation, and offering
prayers for one another, for the Church, for our country, for the whole world. One
gartlcular form of our prayer for other people is prayer for our deceased fathers,

rothers, sisters, for their forgiveness and repose.

In almost all forms of prayer we can see the union of the various elements of prayer. Our
petitions to God are joined with our repentance, our thanksgiving, our adoration.

"Prayer in the church gives consolation to all. It moves us to repentance for our sins, to
compunction, to amendment of life, to a life of virtue. It requires the fruits of repentance.
It reminds us of the dread Judgment Day, drawing a picture of the Lord’s terrible tribunal,
at which all the world will %e judged. It sets gbefrc))re us the horrid corruption of our
sinfulness, from which we cannot be freed without the Saviour, without the medicine of
faith, without the sacraments of Penance and Holy Communion, without fasting, tears,
acts of mortification of the flesh and almsgiving.

"The divine services instruct, comfort, nourish, heal and strengthen Christian souls. They
elevate and bring joy to a Christian’s spirit. They are a heavenly treasure on earth, given to
us by our merciful Lord and Redeemer. They are a treasure-trove of all blessings, all the
gifts of the Holy Spirit; they are the treasury of all the energies needed for life and ﬁlety,
of all the virtues worthy of emulation in people and of exemplary lessons" (St John of
Kronstadt, Thoughts on the Divine Servicesr)).

When we turn to God for help, we also ask the Saints to pray for us, since they stand
closer to God than we do.
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